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A programra.
Debreezen, nov. 22.

Az uj kormány tegnap mutatta be 
magát az ország képviselőinek. A királyi 
leiratból az országgyűlés hivatalosan érte­
sülhetett arról, a mit a hírlapokból amúgy 
is már ismert, hogy t. i. ő Felsége kiket 
nevezett ki a miniszterelnök előterjesztésére 
a kormány tagjaiul.

Amint azt már többször jeleztük, az 
uj kormány tulajdonképpen nem is uj, 
csak kiegészítése a réginek. W e k e r 1 e 
Sándor dr., ki eddig a leghálátlanabb 
szakkal: a pénzügyivel foglalkozott, a Fel­
ség legmagasabb elhatározása folytán előbb 
vezetett reszszortjának tovább való meg­
tartása mellett a kormánynak feje lett.

Mikor boldog emlékezetű S z a p á r y 
Gyula gróf, mint a kormány elnöke, a 
folytonos egymásutánban tartott minisz­
teri tanácskozásokban, különösen a val­
lásügyi kérdésekben majdnem merev el­
lentétbe jutott az egész kabinettel, — a 
kormánykörökben meggyőződéssé vált az 
a nézet, hogy Szapáry Gyula gróf hely­
zete tarthatatlan és végre is igazolták ezt 
a bekövetkezett tények. Szapáry be­
adta lemondását és beadta a forma ked­
véért az egész kormány. Maga Szapáry, 
midőn ő Felsége elé terjesztette lemondá­
sát, kijelentette, hogy ő képtelen megküz­
deni azzal a szabadelvű áramlattal, mely 
az ország közvéleményén uralkodik.

Ebben a nyilatkozatában beismerte 
gyöngeségét, de egyúttal a férfias önér­
zetnek és elvei szilárdságának mutatta 
külsőleg legalább, tüneteit. A vallásügyi 
kérdés volt az a szegletkő, melyben az ő 
tehetsége és erélye megbotlott és hogy 
csak aranyhid volt az a forma, mely mel­
lett visszavonult, legeklatánsabb bizonyí­
tékát nyújtotta ennek Wekerle Sán­
dor, ki a mellett, hogy a viszonyok nem 
változtak; a mellett, hogy az éles szeg­
letkő még mindig ott állott útjában, — 
elvállalta azt a nagy kötelességet, mely­
nek teljéeiiépét.tta az egész ország feszül­
ten várjaN^^Wjil/

Hiába; aíf lívszilárdsághoz kiegészí­
tésül az erély is szükséges. Csodálatos, de 
jellemző, hogy mig Szapáry Gyula gróf a 
vallásügyi kérdésekben a közvélemény 
jogos óhajtásának a Felség előtt nem tu­
dott érvényt szerezni, — ugyanezeket az 
óhajtásokat a király nemcsak méltatta, de 
azok teljesítésébe akkor, mikor nem Sza­
páry, hanem Wekerle terjesztette azokat 
elébe, legmagasabb beleegyezé­
sét megadta.

A rekonstruált kormány feje tegnap, 
mint mondók, az országgyűlés előtt be­
jelentette programmját. Hogy a különféle 
pártárnyalatoknak, melyek a kormánynyal 
szemben ellenzéket képeznek, fontos és 
fontolóra veendő kifogásaik lesznek a pro­
gramra egy s másik pontja ellen, azt vár­

nunk lehetett és kellett; mert vannak jo­
gos aspirácziók, melyeknek védelmezését 
maga a kormány is az egészséges ellen­
zéktől várja.

Legfontosabb pontját azonban 
a kormány programmjának : az egyház- 
politikában követendő eljárást az ország­
gyűlés helyeslőleg vette tudomásul — A 
kormány még ez ülésszak folyamán há­
rom egyházpolitikai javaslatot terjeszt a 
parlament elé és pedig a zsidó val­
lás reczepcziójára, az állami 
anyakönyvvezetés behozata­
lára és a vallás szabad gya­
korlatára vonatkozó törvény- 
javaslatokat.

Ezzel összefüggésben a házassági jog 
reformja, illetve egy egységes há­
zasságijog megalkotása, a köte­
lezőpolgári házasság ala­
pulvételével azonnal foga­
natba vétetik és a családjog 
kodifikácziójával összeköttetésben a par­
lament elé kerül. A családjog előadói ter­
vezetét csak nem rég bocsátotta nyilvános­
ságra az igazságügyminiszter. Végleges 
megszerkesztésük után a kabinet azonnal 
tárgyalni fogja és e javaslatokat a leg­
közelebbi ülésszakban leteszi a ház asz­
talára.

A polgári törvénykönyv e nehéz ré­
szében egységes és minden igényt kielé­
gítő kodifikácziója előbb nem is lesz le-
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Kémlfegheté blionylték.
(Armand Sylvestre novellette-je)

I.
Barnabas Ciminade ma bizonyosan többet 

ivott, mint a mennyi egy embernek arra kell, 
hogy a szomját oltsa ; előbb sört, aztán kömé­
nyest, hogy a sörnek jó agyat vessen, — aztán 
megint sört — hasonló czélból. Így aztán elérte 
azt, hogy éjfél után két órakor teljesen berúgott 
fővel tért haza.

Tikkasztón forró nyári éjszaka volt.
Barnabás Caminade azon igyekezett, hogy 

ágyba jusson s hogy annál jobban aiudhassék, 
teljesen levetkőzött.

A fiezkó tehát iszákos volt ? — fogják önök 
kérdezni. Semmiesetre ; sőt inkább mintaképe 
volt a józanságnak és szelídségnek. De egyszer 
egy görbe napot akart magának csinálni, mert 
rövid idő múlva Boulmiche Tamás bir. végre­
hajtó leányával, az igéző Boulmiche Melanie kis­
asszonynyal volt az oltár elébe lépendő.

Ez a Boulmiche végrehajtó természetesen 
utálatos egy figura volt, ez azonban nem gátolta 
Barnabas Caminade baiátunkat abban, hogy fö­
lig bele szeressen az ő szép leányába.

Caminade tehát derék fiú volt, foglalkozá­
sára nézve jegyzősegéd, sovány és nyurga, de 
szorgalmas, rendszerelő és becsületes, — szóval : 
teljesen megfelelő egy végrehajtó leányának,

Barnabas Caminade ágyában aludt, csupa 
szón, mint a gyík.

II.
Caminade álmodott.
Melanie Boulmiche kisasszony ezer csábos 

állásban jelent meg előtte álmában, csábos és 
egyúttal szemérmes állásban természetesen, mert 
Caminade különben minden illetlen mozdulattól 
utálattal elfordult volna, ügy-e, hogy szamár ? 
Abban a pillanatban, melyben menyasszonyát a 
konyhában látta sürgölődni, a hol egy Ízletes 
ételt — kelkáposztát, disznónyelvvel, — készített, 
a szobában lárma keletkezett, mely megzavarta 
őt látományában ; de Caminade rögtön újra fel­
vette az elejtett fonalat, habár úgy rémlett előtte, 
hogy a szoba ajtaja kinyílik.

Barnabas csukott szemekkel, de ébren fe­
küdt ágyában, hogy menyasszonyának szép alak­
ját el ne veszítse lelki szemei elől ; s mikor ki­
nyitotta végre szemeit, a teli holdfénynél, mely 
a szobáját betöltötte, látta, a mint egy tolvajkéz 
éjjeli szekrényére nyúl és ellopja óráját.

Ez a dolog rögtön hihetetlenül éberré tette, 
egy ugrással kinn termett ágyából, hogy a tol­
vajt torkon ragadja. Hanem ez futásnak eredt és 
Caminade a lépcsőn kezdte üldözni. Természete­
sen nem vett magának annyi időt, hogy előbb 
felöltözzék.

A négy emelet közül, melyből a ház állott, 
kettőn már őrült sebességgel rohant lefelé, a 
nélkül, hogy egyebet hallott volna, mint egy bi­
zonyos zajt, mely egy ajtó kinyitásától szár­
mazott.

A második emeletre érve, két erőteljes kar 
ragadta meg és egy dühös hang orditá :

— Hah, fiezkó, meg vagy ! Ebben a cos­
tume-ban nem fogsz tagadhatni ! A rendőrségre 
veled, csupaszon, a mint vagy !

Barnabas Caminade halálra rémült és hasz­

talanul igyekezett megtámadója karjai közül ki 
szabadítani magát.

— Segítség ! Segítség ! — kiáltá a másik.
— Jövők már ! — felelte valaki és Cami­

nade érezte, a mint két másik kéz a talpát kezdte 
csiklandozni.

A tolvaj volt, a ki lennt zárva találván a 
kaput és most ezt az alkalmat akarta felhasz­
nálni, hogy kijuthasson. Mert — önök már Ja- 
gótól tudják azt, — hogy nincs dicsérendőbb 
cselekedet a világon, mint egy megcsalt férj se­
gítségére sietni, hogy a becsületén ejtett sérel­
met megboszulhassa. És az az ur, a ki a sze­
gény Barnabást ilyen váratlanul megragadta, egy 
megcsalt férj volt.

Godille ur, — ez volt a neve, — a ház 
harmadik emeletén lakott és abban a pillanat­
ban, melyen szerencsétlen barátunk lerohant a 
lépcsőn, Godille ur éppen egy férfiúra lesett, a 
kit avval gyanúsított, hogy Godille asszony kö­
rül lebzsel a tilosban.

Barnabas ruházata és nagy sietsége, aztán 
az ajtók ki és becsapkodása, egy pillanatig sem 
hagyta kétkedni abban, hogy azt csípte meg, a 
kire éppen lesett.

Még meg kell jegyeznünk azt is, hogy a 
szegény Caminade csak két nappal előbb költö­
zött be a házba, úgy hogy a lakók előtt még 
egészen ismeretlen volt.

III.
Godille ur és társai, minden ellenkezése da­

czára, az utczára hurczolták Caminade-ot és be­
dobták egy kocsiba.

A kocsis azt hitte, hogy elszabadult őrült, 
a kit ápolói újra elfogtak.

A rendőrségi irodában roppant nagy volt 
a csodálkozás. A közszemérem érdekében rápa-
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hetséges. Ezekkel a javaslatokkal es ezzel 
a ■— nemcsak a királyt kötelező nyi­
latkozattal a minisztérium nem követ egy­
házellenes irányzatot, a minthogy egyál­
talán távol áll tőle, hogy kultur-harczot 
idézzen elő, sőt oly czélból alakult, hogy 
ily harcz csiráját Magyarország politikai 
légköréből eltávolítsa. Ez egyházpolitikai 
Programm következményei éppen a Csaky- 
féle rendelet azutáni lehetséges visszavoná­
sában és az 1888-iki törvény revisiójában 
állanak.

A közigazgatási reform újabb bejelen­
tésének, ha meg akar felelni a várakozá­
soknak, fel kell tárni a sorrendet is, me­
lyek nemcsak a közigazgatási bíráskodás­
ban, hanem az autonómia megóvásában, 
a tisztviselői pragmatika megalkotásában 
találjanak kielégítésre.

Több vonásaiban az egyházi kérdé­
sek, mint ma legfontosabbak, képezik há­
nyát az ezután működni szándékozó kor­
mánynak.

A kormányelnök személyes előnyei azt 
engedik következtetni, hogy reményünk, 
mely szerint Wekerlének — eltekintve a 
kormány alapelvétől: a szabadelvüségnek 
a különböző nemzeti aspirácziók ellenében 
való megvédésétől, — sikerülni fog, hogy 
megszerezze az ország közvéleményének 
osztatlan rokonszenvét. Mi bízunk benne.

(K. /.)

— Wekerle a miniszterelnöki palotában.
W e k e r 1 e miniszterelnök tegnap délelőtt 
megjelent a miniszterelnökségi palotában s ott 
azonnal átvette az ügyek vezetését. Este / 
órakor a Club helyiségeibe való belépésekor a 
nagyszámban egybegyült képviselők által lelkes 
éljenzéssel fogadtatott. A miniszterelnök és
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minisztertársai, kik szintén megjelentek, egész 
este behatóan értekeztek a jelenlévő képviselők­
kel. A szabadelvű pártnak értekezlete, amelyben 
az uj kabinet ma gat bemutatja s mely alkalom­
mal a miniszterelnök nyilatkozott a part előtt, 
tegnap este fél 7 órakor volt.

—- Polgári házasság és bevándorlás. A
Wiener Tagblatt budapesti levelezője állítólag 
beszélgetést folytatott egy ős mert magyar politi­
kussal, a ki azzal a kijelentéssel lepte meg ot, 
hogy, ha Magyarországon meglesz a polgári 
házasság, csakhamar Ausztriában is be kell 
hozni. A magyar házassági jog ugyanis magatol 
értetődőleg ki fog terjedni nemcsak a magyar 
honosokra, hanem az ország területén időző 
idegenekre is ; oly osztrák párok tehát, a kik az 
osztrák házassági jog alapján nem léphetnek 
házasságra, egyszerűen átjönnek Magyarorszagba 
s itt adatják össze magukat. Abból a czélból, 
hogy a házasság érvényes legyen, valószínűleg 
számosán mágyar honosokká is lesznek és át­
vándorolnák, a mi annál könnyebben megy, mert 
az osztrák államkötelékből a magyar államköte- 
lékbe való atbecsálást a katonai kötelezettség 
lerovására való tekintet sem akadályozhatja. A 
házasságkötés végett való kivándorlás ilyetén­
képpen oly arányokat fog venni,' hogy végre az 
osztrák kormánynak is el kell határoznia magát 
a polgári házasság behozatalára.
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javaslatok törvényerőre nem is emelkedtek, azért 
meg van azoknak az az értékük, hogy a jövő 
munkaiatoknál az alapot és a további alkotás 
kiindulási pontját képezhetik; mert még rövid 
idővel ezelőtt a közigazgatás miként szervezésére 
nézve a vélemények az országban elágazók vol­
tak és nem lehetett tudni, hogy a közvélemény 
mily irányban kívánja e kérdések megoldását, 
addig azóta ez irányban már konkrét javaslatokat 
is hallottunk.

— A főrendiház tegnap délután */4 4 óra­
kor tartott ülést V a y Miklós b. elnöklete alatt. 
A kormányváltozásra vonatkozó királyi leiratok 
és a kinevezések felolvasása után, melyeket a 
főrendek felállva és éljenzéssel fogadtak, Szapáry 
István gr. háznagy bevezette az uj kormány 
tagjait, kiket a főrendek szintén éljenzéssel fo­
gadtak.

Ezután Wekerle Sándor miniszterelnök 
kijelentette az uj kormány programmját, főbb 
vonalaiban azokat, miket a képviselőházban el­
mondott erre vonatkozó beszédében.

— Szapáry búcsúja. 'Tegnap^ Vett búcsút 
Szapary Gyula gróf volt belügyminiszter a bel­
ügyminisztérium tisztikarától. A miniszterelnöki 
palota nagyterme teljesen megtelt az ott egybe­
gyült tisztviselőkkel és Szapáry belépte után 
Szalavszky államtitkár intézett, beszédet a volt 
belügyminiszterhez. Beszédében többek közt ezt 
mondta : „A belügyminisztérium nagy méltóságod­
ban vészit egy kivaló államférfiul, ki lángoló 
lelkesedéssel fáradt a közigazgatási szer­
vezet újjáalakításán.* Szapáry Gyula gróf 
válaszában hangsúlyozta, hogy a rendes admi- 

I nisztráczió teendőin kívül ez utóbbi időben fontos 
kodifikaczionális ménkálatok is képezték a bel­
ügyminisztérium munkakörét s habár e törvény-

Kossuíh-lelenczhiz.
Debreczen, nov. 22,

Rég tartogatok egy helybeli lapban megje­
lent czikket vörössel aláhúzva Íróasztalom fiók­
jában. A czikk írója : Dr. S á r v á r y Gyula, a 
mi városunk finom leikü főorvosa. E czikkében 
meleg színekben ecseteli a Dabreczenben létesí­
tendő lelenczház szükségességét.

Sokat gondolkoztam rajta, de még időkö­
zönként nem egyszer vetettem, még hátralévő 
munkaerőmet, megtakarított filléreimet a hu ma 
nizmus oly ritkán megbillentett mérleg csészé­
jébe, ellensúlyozva a közönyösség és könyörte­
lenség mázsáitól.

A czikk megjelenése óta sok idő telt el, a 
nélkül hogy : a város, vagy magán ember meg­
emlékezett volna azon szerencsétlen kicsinyek 
megmenlhetéséről. Sok időt mondok, mert a 
főorvosnak van legtöbb alkalma feljegyezhetni a 
naponta ismétlődő szomorú eseményeket, me-

rancsoltak Caminade-ra, hogy maradjon a ko­
csiban. A rendőrök azzal mulattatták magukat, 
hegy rá-rálegyintettek a csípőjére, hogy csende­
sen maradjon.

Időközben Godille ur egy bírósági végzést 
mutatott fel, mely feljogosította őt arra, hogy a 
rendőrbiztos segítségét vehehesse igénybe, hogy 
madame Godille-t megcsíphesse.

A rendőrbiztos beszállt a kocsiba és min­
denféle teketória nélkül — a Barnabás tér­
deire ült.

Az akasztani való tolvaj, ki segített elfog­
ni Godille urnák Caminade-ot velők ment a ko­
csiban, hogy tanúságot tehessen.

Útközben Caminade, ki előtt mindinkább 
tisztulni kezdett a helyzet, tiltakozni kezdett és 
igyekezett tényállást tisztába hozni.

— A dologban az van, hogy ellopták az 
órámat ! —■ nyögte. — Egy egészen uj, arany 
órámat ; a fedelében csókolódió galambok által 
képzett körben B. C. betűk vannak bevésve. Ezer 
óra közül is megismerném.

De valamennyien az arczába nevettek még 
maga a tolvaj is, a ki, mint önök mindjárt látni 
fogják, teljesen bizonyos volt büntethetetlensége 
felől.

Caminade jminden ékesszóllása hiábavaló 
volt ; sőt még egy néhány darab baraczkot is 
kapott a fejére a rendőrbiztostól, mikor kétség- 
beesett mozdulataiból olyasvalami szándék tűnt 
ki. mintha a biztos urat kényelmes ülésében há­
borgatni akarná.

IV.
Felmentek a harmadik emeletre, egyenesen 

Godille asszony lakására, ki a világ legártatlanabb 
arczával kinyitotta az ajtót, mialatt a szemeit 
dörzsölte, mint olyasvalaki a kit most vertek 
fel a legédesebb álmaiból. Ő is bizonyos volt 
büntelensége felől, minthogy t. i. ideje volt 
ficzkót, a kinek segítségével bamba férjének szar 
vak at rakott eltávolítani.

— Megismeri ezt az urat ? — kérdé tőle 
férje, mialatt a még mindig csupasz Barnabást 
egy taszítással bependeritette a szobába-

Godille asszony a szemérem — egy igéző 
mozdulatával, emelte kezeit szemei elébe és 
mondá :

— Ah, uram ; minő ocsmány látvány !
Ezek a szavak bosszantották Caminadeot, 

a kiben egy jó adag hiúság vo,t. De ebben a 
pillanatban nem volt érzékeny gegy gombostü- 
szurás iránt;

— Ezt az urat abban a pillanatban csíp­
tem el, mikor ebben a ruházatban ebből a szo­
bából kiosont.

— Nemde tanú ur ?
A tolvaj megerősítette, hogy semmi sem 

igazabb a világon, mint ez. ő maga egy beteget 
látogatott a házban és éppen a lépcsőn — 
volt. —

A rendőrbiztos felvette a jegyőkönnyvet. 
Hirtelen félbeszakította munkáját :
— Mégis valami bizonyíték kellene, — 

mondá, — valami a. mi kétségen felül bebizo­
nyítsa ennek az urnák azonosságát avval, a ki 
innen kiosont

— Igen ! Egy kézzelfogható bizonyíték 1 — 
kiáltá Barnabás, a ki megint bátorságot kezdett 
kapni.

— Hopp ! Hát ez micsoda ? — kiáltott 
fel a tolvaj, mielőtt lehajolt és egy csllogó tár 
gyat húzott elő a tárgy alól, melyet eddig sen­
ki sem vett észre.

Egy óra volt. A rendőrbiztos őrizet alá 
vette. — A fedelén csókolódzó galambok által 
— alkotott körben a B. C. — betűk voltak lát 
hatók.

— Nos, ficzkó mit szólasz hozzá ? kérdé a 
rendőrbiztos Caminadetől.

Caminade lehajtotta fejét. Mit mondhatott 
volna a végzet ilyen szerencsétlenségével szem 
ben. —

V.
Az ügy számos hallgatóság jelenlétében 

tárgyalásra került. Úgy a közönség, mint a bi 
róság is megsemmisítőnek találta a bizonyítékot 
a vádlottra nézve.

Caminade megadta magát sorsának.
Csak Godille aszszonyt kés ürítette el ez a 

bírói tévedés Megszégyenítőnek tartotta magára 
nézve, hogy egy ilyen nevetséges alakot, mmt 
a milyen Barnabás volt, nyilvánosán az ó szere­
tőjének tátották,

Tény, hogy a halgatóság sorában nagyokat 
nevettek rajta, a mi csak a tömeg ostobasá­
gát mutatja, mert minden Ízlés a természetben 
rejlik.

Az ítélet megokolása meglehetősen borsos
volt.

Az elnök szemére vetette Caminadenak, —- 
hogy a házasságtörés bűnét még csupaszságával 
tetézte. Várj csak fiacskám ! A büntetés maxi­
mumát szabták rá : hat havi fogház, nem szá­
mítva azokat a bókokat, melyekkel az ügyész 
vádbeszédében elhatározta.

De a mi szegény Gamine szivének az utol­
só döfést megadta, az az volt, hogy a hallga­
tóság soraiban az egész Boulmiche családot ész­
revette ; jövendőbéli apósát, a ki megvető pillan­
tásokat vetett rá : anyósát in spe, a ki elfordí­
totta fejét, hogy ne keljen öt látnia, sőt a me- 
nyaszonyát, a ki olyan arczkifejezéssel nézett ra, 
melyet ezzel az egy szól lehet visszaaoni, hzgy - 
Pfuj!

Házassága minden időkre lehetetlenné 
vált. Minek is akarta egy végrehájtó leányát el­
venni ?

A tolvajt nyilvánosan megdicsérték és sze] 
rencsekivánatokkal halmozták el, — erélyes 
fellépéséért, — melyet ebben az ügyben tanú­
sított.

— Vajha még sok ilyen erélyes polgárun 
lenne, mint őn, — szólt az elnök hozzá roe ? 
megindult hangon, — akkor a házastársi hűt­
lenség ragálya csakhamar és véglegesen eltuo- 
nék és erkölcseink eredeti tisztaságukban térné­
nek vissza.

a!
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anyaföld nehéz

ságaabefo 
ezen város 
felvétetni 
lelenczház-alap* 

Kossuth és

1 y t 1100 f r t o t 
alapítványai

iyekre rendesen 
fátyolét !

Keblemet lázas őröm töltötte meg, midőn 
a múlt hét elején e lap hasábjain olvastam, 
bogy : a K o s s u t h-ü nnepély bízott-

Debre- 
közzé

kérelmezte: „Kossuth- 
czimen. 
lelenczház !

Lehet-e ennél szebb ambót a szerencse ur­
nájából kifogni? Tehetünk-e ennél szebb nyere­
ményt és meglepetést a humanitás szent oltá­
rára ? A 90 éves aggastyán mellett — a csecse­
mő ! A legfényesebb név mellett — egy névtelen 
honpolgár! Az emberi élet láthatárának kezdő- 
és végpontja : alphája — ómegája ! Titeket egy 
kötőjel századokra egyesitett!

A hon egész száma után a tizedes 
tőitek végső számai nem lesznek többé elhanya- 
go Iva, de lassanként az egészbe beleolvadnak. 
A hazaszeretet legnagyobb tőkéje mel­
lett az eddig nem numeráit ka atokat is érté­
kesítjük : a magyar vért az utolsó cseppig 
megmentjük, a lélekben szűkölködő Ha­
zának !

A vér-filléreket Koronára gyűjteni: 
ezer éves monarchiánk régi valuta-rendszere.

Hazánk szorongatott helyzete nagyon meg­
követeli, hogy nemcsak a meglevő vért óvjuk a 
veszedelmek elől, de első sorban a vér forrá­
sára ügyeljünk. Dr. Jenner, Pasteur, Dr. Koch 
talál Hiányai fölé helyezzük : az ártatlan csecse­
mők megmentését.

Nehéz idők járnak. A házasedás nagy 
pénztőkéhez van kötve, mert nehéz a megélhe­
tés még egymagában is.

Az államok gyorsan gyártják és váltják a 
már hatványozott gyorsaságú lőfegyvereket. — 
Mannlicher Ferdinánd esze 25. év elteltével is­
mét männlicher lett ; csak 120 embert 
vészén czélba egy perez alatt.

Itt az ideje, hogy az állam és egyház kö­
zött rég folytatott harezot, békekötés kövesse és 
hazánkban az egyház, más államok példájára, 
a házassági intézményt — mely nemcsak társa­
dalmi természeténél fogva, de még a kánon jog 
szentesítése előtt is, az állam hatalmában volt, 
— ugyanoda vissza engedje. Legalább addig, 
mig az állam a polgári házasság utján 
a maga fennállásához szigorúan kötött vérszük­
ségletét fedezhesse.

Mannlicher ellen hiába lobogtatná fennen 
zászlaját egy uj orleánsi szűz. Ily hordereje van 
ám a Mannlichernek !

Itt az ideje, hogy : a reczepczió-t haladék­
talanul keresztül vigyék honatyáink az ország­
házban. mert a honvédelemben ne kérdjük : ki 
a z s i d ó, de ki a magyar.

A kit honvédelemre kötelezünk és hazafinak 
elösmerünk, annak ne habozzunk megadni az 
egyenjogúságot is.

Mindenfelé fegyverkeznek és szövetséges 
barátokat hajhásznak. Még elérjük, hogy még az 
„apr ó hirdetések" közt is találunk erre 
muszka (L u k a c i ú) felszólításokat.

Ne legyen a magyar sem többé párat­
lan! Szövetkezzék legalább saját övéivel. Bi­
zony, ha oly nehezen párosodunk és párosodha­
tunk, még szomorú vége lehet páratlanságunk­
nak. Mert

Még jönni fog, ha jönni kell,
A nagyszerű halál,
Hol a temetkezés felett 
Egy ország vérben áll. 

most, ti uj honpolgárok, kiket majd 
aegise alatt felnevelünk, a jó remény 

fokánál üdvözölünk benneteket azon mentő csol- 
nakon, melyet az élet viharában Debreczen n e- 
m e s városa egyelőre nektek nyújt.

Névtelenül is elfogadjuk legnagyobb jótéte- 
ményteket : a haza védelmét !

Vajha a törvény és társadalom titeket is 
mielőbb reczipiálna ! ! . . .

Gondy Károly.

És
Kossuth

Az én keserveim.
(Cseléd-mizériák )

Debreczen, nov. 22.
T. Szerkesztő Uram ! Hallgassa meg kérem 

az én keserveimeimet és bajaimat, tegye ki azo­
kat becses lapjába ; hátha magukra vonják az 
illetékes körök és faktorok figyelmét és megszánva

engem, szegény fejemet, rendezni fogják valahára 
azt az ügyet !

Ne ijedjen meg nem szól az én bajom holmi 
anyós-ügyről. Ez megszűnt ma már aktuális 
lenni, különösen Debreczenben. Hisz az psziho- 
lógiai tény, hogy nagyobb baj háttérbe szorítja 
a kisebbet. Már pedig oly baj, melynél legalább 
a megszabadulhatás reménye kecsegtet, nem lehet 
oly borzasztó nagy baj.

És ha az anyós-kereszt már elviselhetlenné 
válik, összevész az ember a feleségével, akkor 
elhagyják mindketten az embert, az asszony is, 
az anyós is. Egy csapásra kettő. Különben az 
én anyósom példányképe az anyósoknak : szelíd, 
jó, előzékeny és soha sem perel, legalább én nem 
hallom, hogy perelne, lakván anyósom Debre- 
czentől 72 és háromnegyed kilométernyi távol­
ságra. Nos kinek az anyósa még ily előzékeny ? 
— De engedje meg szerkesztő ur még azt is 
konstatálnom, hogy az anyósok megítélésében ön 
még nem illetékes, hisz csak most készült fel­
venni Hymen rózsalánczait. Ezt nagyon helyesen 
teszi, minden igaz hazafinak szent kötelessége 
ebbeli áldozatának eleget tenni.

Ön mosolyog, hogy azt mondom, „Áldozat“, 
holott paradicsomról, angyalról, Olimpusról, nek­
tár és Ambróziáról, meg az egész görög- és ró­
mai mithologiáról ábrándozik, nemde ?

Hát igaza lehet, mert a házasság arany 
élet — volna, ha el nem keserítenék azt a — 
cselédek.

A „cselédek", brrr ! Végig fut hátamon a 
hideg, midőn azt a szót leirom ! Promethéusz 
szenvedése csak holmi „tyúkszem-mizéria“ lehe­
tett az én bajomhoz képest.

Ezek a tigris-, hyéna-, sakál- és jaguár-féle 
individuumok cselédek képében összeesküdtek 
életem, boldogságom, házi-nyugalmam és exisz- 
tencziám ellen. És se a kolera, se az orosz, se 
a deficit — a mi már úgy sincs — nem fogja 
vesztét okozni kedves hazánknak, hanem a cse­
lédek. Mert idegessé teszik az embert, az ideges 
ember mellett lehetetlenné és tarthatatlanná válik 
a szegény asszony helyzete ; elhagyják tehát fér­
jeiket. No már most, mi válik hazánkból, ha 
minden asszony elhagyja férjét, azt nem kell 
magyarázgatni, hisz már most is kevesen va­
gyunk. Pedig az lesz a vége ! Mert az már sok 
a mit nekem kell ezen cerberusoktól szenvednem. 
Négy hét alatt 45-s zőr voltam a cseléd­
szerzőknél— négy hét alatt kileccz cse­
lédem volt. Nem vagyunk valami házsártos sze­
mélyiségek ; isten ments ! A világ legjámborabb, 
emberei vagyunk.

Meg is irom mindegyik volt Czerberusom 
jellemét, viselt dolgait, hogy legalább rehabili­
táljam magam, feleségem és házam reputáczióját 
a világ előtt ; meglátja a világ, hogy más ember 
egyikét sem tűrte volna 3 egész és 33 század­
rész napon át, mint én ; mert ennyi nap esik 
egy-egyre a négy hétből.

Kezdjük az elsőnél. Ennek a nyelve pergett, 
mint a gőzmalom nagy kereke, vagy a szélmalom 
vitorlája. Látták már önök a gátját szakadt vizár 
folyását ? Nem ? No hát. nem is lehet fogalmuk 
róla. íme kóstolónak csak egy kicsinyke epizód : 
Ő : „Tens ur, elfogyott a fa.“ Én : .Már ? hisz
nincs még két hete, hogy............ “ O : „Hát mi
közöm nekem ahhoz, hogy az ur fája hamar el­
fogy, hát én megettem a fáját ?* Én : „Hisz bár 
megette volna !“ — Ő : „Soh’se kívánja az ur az 
én halálomat, meghalok én az én tisztességemből 
is, nem loptam én az ur fáját, nem vagyok én 
tolvaja, én becsületes perszóna vagyok, nem mu­
száj én nekem itt szolgálnom (ezt már pityeregve 
mondja) megyek én a kapitánysághoz ....“ — 
Csak akkor hallgatott el, midőn mindnyájan bo­
csánatot kértünk tőle és biztosítottam, hogy 
rögtön hozatok bükk-, cser-, tölgy-, nyár-, nyir- 
és mindenféle minőségű fát, csak hallgasson és 
ne haragudjék.

A második szakácsnénak vallotta magát, a 
levest azonban zeller helyett, retekkel zöldségeké. 
Az általa sütött kenyeret pedig nem lehetet meg­
enni. A harmadik nem volt még hadmentes, leg­
alább arra mutatott azon körülmény is, hogy 
baka-, huszár-, jáger- és ordonáncz nélkül soha 
sem járt és ezen szoros szimpátiája a hadsereg­
gel szemben még az éjszakákra is kiterjedt. És 
midőn nem voltam hajlandó konyhámat kaszár­
nyává átalakítani, természetes, hogy elment.

A negyediknél a libának soha sem volt 
czouibja. Utána néztem Krisch és Brém nagy 
természetrajzi müvében, mindketten, pláne két

czombról is tesznek említést. Azt mondtam a 
feleségemnek : étikánk és vallásunk parancsolja, 
hogy az alkalmakat hárítsuk el, melyek a roszra 
okot adhatnának. Nos, ne vegyünk libát, nem 
fognak hiányozni a ezombok.

Harmadnap felmondott a szakácsnőm. Sze­
retője egy kefekötő-segéd — úgymond — ke­
gyetlenül szereti a libaczombokat. ő tehát nem 
szolgálhat oly helyt, a hol libákat nem vesznek.

Az ötödik kommunista volt. Czipői- 
met, feleségem ruháit, evőeszközeinket közös 
jószágnak tekintette. Tekintettel arra, hogy ón 
semmiféle kornmunistikus hajlamokat nem táplá­
lok, elküldtem Bakuninak eme hü képviselőjét.

A hatodik cselédem kegyetlenül ivott. Nem 
volt az italok megválasztásában valami finyás. 
Egyenlő étvágygyal fogyasztotta a rumot, lett 
légyen az Batavia,- Brazília,- Jamaikából vagy 
Áron Manótól. Megdézsmálta a denaturált 
szeszt, a Brázay-féle sósborszeszt, sőt midőn 
mindenféle italt és szeszt hermetice elzártam 
előle, — fogyasztotta az — eczetet.

A hetedik folytonosan énekelt. Kezdte az 
„Is-is-is‘-en, átcsapott a „Kornevilli harangokra“ 
„Csókon szerzett vőlegény "-re, „Felhő Klári“-ra, 
nem hagyta ki a népszínműveket sem, „Sárga 
csikót", „Piros bugyelárist", „Betyár kendőjét*, 
„Czigányt“ stb. Rendesen a „Kéknefelejts“-el 
végezte. Éneke oly megindító volt, hogy a né­
met költővel szólva : a köveket megindíthatta, 
az embereket pedig őrültté tette volna. Kezdtem 
kerülni a házamat, a miért is feleségem el- 
küldötte.

A nyolezadik bucsuzás nélkül hagyott ott. 
Szeretője elment Debreczenből, gyöngéd szive 
pedig annyira vonzódott utána, hogy másnap 
utána ment.

A kilenczedik — no engedje meg Szer­
kesztő ur, hogy erről ne szóljon az én toliam. 
Eltalálná olvasni a jellemrajzát és — itt hagy­
na. Pedig éppen az olvasás a gyengéje. Olvassa 
Rokambolt, Rinaldó-Rinaldint, a „Holt kezet.* 
Tálasaim, edénytartóim át változtak kőnyvtar- 
tókká. Sőt a falakon is — holmi tepsik helyett, 
ócska kalendáriumok is Rózsa Sándor-féle rab­
lóhistóriák függött; — czipőimet magam tisztí­
tom — de legalább van cselédem. Láthatja pe­
dig mindezekből Szerkesztő ur, milyen keserves 
az én életem. A cselédek megkeresnék azt. Mert 
ha már itt-ott akad egy, akinek nincs valami 
specziális baja, az munka szüneti mániában szen­
ved : mindent akar, csak dolgozni nem. Azon 
reményben zárom be panaszomat, hogy oda 
fog hatni becses lapja minden erővel, hogy cse­
lédügyünk rendeztessék.

Kuti Zsigmond.

Irodalom»
* A szegedi Dugonics-társaság működését 

megnyitó irodalmi ünnepély nagy érdeklődés 
mellett fényes sikerrel folyt le tegnap délelőtt a 
szegedi városháza dísztermében, a mely zsúfolá­
sig megtelt előkelő közönséggel. Lázár György 
tetszéssel fogadott elnöki megnyitója után Reiz- 
ner János rendes tag olvasta fel dolgozatát Du­
gonicsról. Ezután Mikszáth főlolvasása kö­
vetkezett. Mikszáth Tisza Lajos grófról tar­
tott érdekes fölolvasást. A közönség hosszas 
éljenzéssel jutalmazta.

Végül L i p c s e y Adám olvasta föl szin­
tén tetszésben részesült „A bábu“ czimü beszé- 
lyét. Az ünnepélyen képviseltette magát a „Kis­
faludy társaság“, „Petőfi-társaság", „Szent István- 
társulat“, „Otthon“ irói kör, „Természettudomá­
nyi társulat", „Emke“. kecskeméti „Katona-kör“, 
soproni irodalmi kör, Makó, Vásárhely városok, 
Szeged város, szegedi királyi tábla, vasúti üzlet- 
vezetőség, iparkamara és Szegednek összes egye­
sületei.

Délután 2 órakor a „Tisza*-szállóban né­
pes banket volt. Este pedig a színházban dísz­
előadás. Színre került Dugonics „Báthory Mária* 
színmüve és „Hunyady László“ opera 3 ik föl- 
vonása. Előadás előtt Horváth Paula szí­
nésznő Lipesey Ádámnak „Emlékezés Dugonics­
ról* czimü szép versét szavalta el.

Különfélék.
* Ferencz Ferdinánd főherczeg Szegeden.

Tudvalevő, hogy Ferencz Ferdinánd főher­
czeg deczember elején indul el földkörüli útjára

m
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Mielőtt a főherczeg ezt a nagy utazást megtenné 
— mint a szegedi lapok Írják — el fog láto­
gatni november 30-án Csongrádmegyébe P a 1- 
1 a v i c i n i Sándor őrgrófhoz és részt vesz az 
ottan tartandó nagy vadászatokon. A főherczeg 
ebből az alkalomból érinteni fogja Szegedet is 
és a szegediek már nagy előkészületeket tesznek 
a főherczeg fogadására

* Öngyilkos polgármester, is agy feltűnést 
keltő hirt vettünk Nagy-Becskerekről, hol a 
múlt héten Hegedűs megyei főjegyző lőtte agyon 
magát, tegnap pedig K r s z t i c s János polgár- 
mester lett öngyilkossá, ki ellen egy hónapja 
fegyelmi vizsgálat folyik. Felmetszette ü ereit, 
nem balt meg. de élethalál közt lebeg. Danid 

öngyilkossági hir hallal áraLászló alispán az. _ .
azonnal a városi pénztári hivatalba sietett és el - - -.
vette a pénztár ellenőrző kulcsát és rovanesolast pihego keblecske mennyit regélne 
rendelt el, melynek eredményét osak holnap ; szoknyás filozófiájával, ha a szóm 
délután lehet megtudni, mivel a rovancsolás | ges és nevetségesen szomorú leanyallapot eti- 
délelőtt lesz. Más oldalról vett értesülés szerint keltje nem parancsolna hallgatást.

tatlan pajzán kéz egy igen kénnyüvérü melódia 
taktusait csempészte be, akár a Nebántsvirág 
Mári énekébe a granadérosról szóló couplót.

S ennek önök az oKai hölgyeim, önök, kik 
eímar.idliatlan publikumát képezik az esküvői 
tragikomédiáknak, a melyeknek legfrappáusabb 
jelenetei igaz, a kulissák mögött játszódnak, 
többnyire lámpalázzal.

A sugár, mely ilyenkor az önök szemeiben 
megcsillan, a mosoly, mely ajkaikon fölvillan, 
melyek rövid pillanatokra tekintést engednek a 
harmatos leány szív titokzatos rejtőkébe, az 
örökké kiismerhetlen asszonyi észjárás és vágyak 
örókhomályu labyrintbjeibe, a mamakombinácziók 
összes logarithmusaiba

Mennyit beszél ilyenkor egy tizenöt tizen­
hat éves leányarcz hallgatagon is ; s az a

az ő rövid- 
szomoruan nevetsé-

terem a 
férkőzni 
összedől

te birodalmad ... de ne engedd oda- 
a v a 1 ó t, mert birodalmad nyomban

előcsarnokának

azonban a tett oka anyagi bajokban keresendő.
* Magyar föur esküvője külföldön. Turm- 

ból jelentik e hó 18-áról: Ma vezette oltárhoz 
Eszter házy Miklós gróf Borghese 
Kamilla herczegnőt. Az esküvő Sulmana herczeg 
palotájának házi kápolnájában folyt le. Ester­
házy gróf nagy feltűnést keltett magyar mágnás 
öltözetével: attila és mente gránitszinü bársony­
ból, ugyanoly színű kalpag, sárga bőrből való 
csizma, damaskusi penge, drága kövekkel kira- 
kot öv. A palota előtt csoportosuló tömeg lel­
kesen megéljenezte a fiatal párt. Az uj magyar 
grófné ereiben különben magyar vér foly, a 
mennyiben anyja Apponyi Rudolf gróf, volt! tyol-felhő, bizonyos 
párisi osztrák-magyar nagykövet leánya.

* Elfogott szélhámos. A rendőrség vasár­
nap egy az egész európai rendőrség előtt jól is­
mert csalót s szédelgőt tartóztatott le. A szél­
hámos valódi neve : V é c s e i Móricz s azelőtt 
ügynök volt, azonban minden városban más 
névvel szerepel. így viselte előbb a dr. Schön,
Mandl, Singer, Vogl és Némethy nevet s külön­
böző neveihez más-más foglalkozást is vallott 
be. Elfogatására rendszeresen rászolgált. Buda­
pesten tavaly a Berger-féle petroleumgyár ka­
rára követett el sikkasztást s ezenkívül a bécsi 
törvényszék 1200 frtos, a brüuni pedig 220 már­
kás csalás miatt köröztette. A rendőrség átadta 
a jómadarat az ügyészségnek.

* Gyújtogatás lőcsén. Lőcsén, egy eddig 
ismeretlen gyújtogató tartja hetek óta rettegésben 
a várost. Rövid idő óta tegnap harmadszor tá­
madt a városban tűz. Először negyvenkét csűr 
lett a tűz martalékává s tegnap két nagy major 
pusztult el, a bennük felhalmozott gabonával és 
takarmánynyal együtt. A gyujtogatót, noha ka­
tonai őrjáratok, fogadott őrök s maguk a gaz­
dák is éjjel-nappal őrzik a házakat, eddig nem 
tudták kézre keríteni. Az elővígyázat eredmény­
telenségén kívül is fokozza a gazdák félelmet, 
hoev a gyújtogató úgy látszik tervszerű sorrend­
ben követi gyújtogatásait.

* A Frankopán-kastóly uj tulajdonosa. A 
magyar tengerpart egy kies magaslatán, Czrkve- 
nicza község fölött emelkedik a Frankopánok hír­
neves kastélya, melyet még 1412-ben építettek.
A kastély sokszor váltott gazdát s a kolostornak 
használt épület a barátok kiűzetése után, utol­
jára Czrkvenicza község tulajdonába ment át. A 
község iskolának használta egyideig, de az épü­
let és várkert gondozása sok pénzébe került, — 
mire elhatározták, hogy az egészet felajánlják Jó­
zsef főherczegnek. A főherczeg — mint levele­
zőnk írja — elfogadta ajándékul a Frankopán- 
kastélyt s a községhez horvát nyelven irt levelé­
ben kijelenti, hogy az egész kastélyt és a hozzá­
tartozó kertet és parkot, tengeri fürdővé fogja 
átalakítani. Szerencsére ?

Egyelőre nincs más hátra, mint lehetőleg 
megszólni a mennyasszonyi ruha apró hibáit, és 
fohászt bocsájtani az ég felé : vajha már ők is 
czélpontjává válhatnának az elfele megszólalá­
soknak, egy sóhajt, évai forrósággal, észbontó 
vágygyal telve a tudás fája összes alma-virágai­
ért, s álmodni a paradicsomról.

S az asszonyok ?
Ezek egészen más arezok. Van valami 

rajtuk, ami a viharedzett matrózokra emlékeztet 
az az imponálló biztos tartás : „et ego in 
Arkadia vixi."

ők tudják, hogy ez a mennyasszonyi fá- 
bekövetkezendő zivatarocs- 

kák elmaradhatlan symboluma. Ők értik a 
hullámokat, melyek most az erekben tornyosul­
nak. S ha ilyenkor egy-egy finom orrezimpács* 
kát félre vonni látok, tudom, hogy ez egy kis 
néma kérdés : vájjon a menyasszony nem 
vál-e már is hajótörötté.

Ha a gondolatok, mik ilyenkor a selyem­
fürtös főkben szunyádnak, a vágyak, melyek 
perzselően sütnek ki annyi kék és fekete selyem­
ből, testet öltenének, mindenesetre igen remek 
tableaut lehetne rendezni ami fölérne a filhar­
móniai egylet akármelyik juxestélyével.

így elragadok önök szép asszonyok !
No és a mamák !
Soha olyan tisztán nem képzeltem magam­

nak Napoleon arczát Waterloo után, mint ha 
ilyenkor egy mamára nézek. Hisz csakugyan 
úgy érezhetik magukat, mint valami lefőzött 
nagy sratéga, akit az ellenség megelőzött és a 
fontos pozicziót: a vőlegényt már megszállta. 
No de ez éppen nem akadályozza őket uj ma­
nőverben, füstelen lőpor néikül ugyan, de anná[ 
finomabb taktikával.

Én, ki a lélekvándorlásban hiszek — Isten 
tudja — valahányszor a világhistória valamely 
nagy taktikusáról olvasok, mindig szentül hiszem 
hogy mindegyikbe egy-egy mamalék szorult 
bele. Moltkét el se tudom máskép képzelni, mint 
fekete mantletban.

Csodálatos, hogy a keresztet mégis a vő­
legények, illetőleg a vők kapják a — nyakukba. 
— Meg is érdemlik : „rettenhetlen bátorságuk 
jeléül."

Egy ilyen ütközet után aztán nagymama! 
ranggal jól megérdemelt nyugalomba vonulnak.

S most hátra van még a „kritikus nap" 
főalakja a menyasszony.

Ónok azt kívánják, — hogy az ő szemei­
ből is olvassuk, hogy a pírból, mely elfojtja, 
magyarázzak szive fenekén szunnyadó gondo­
latokra ?

Sajnálom, nem láthatom jól, mert le van 
fátyolozva.

Esküvői látványosság.
Néha a tömeg által sodortatva, néha ellen­

állhatatlan vágytól ragadtatva, én is bekerülök 
a templomba, mikor egy-egy boldognak kikiáll- 
tott mátkapár elmondja a nagy őrök holt- 
miglant.

A testet öltő öröktörvény tömjénfüstős 
poezisére szomjazom, ha ilyenkor a templomba 
lépek. Csakhogy abba a magasztos harmóniába, 
mely az orgona ünnepélyes hangjain keresztül 
mystikusan szűrődik át a leiken, valami látha-

Czédly Károly.

Az első bál.
Költők, írók, philosophusok, vegyétek elő 

megfigyeléstek ezreit, lapozzatok tapasztalataitok, 
feljegyezéseitek lexiconjában, elmélkedjetek a 
szív érzései, a kedély problémái felett, s mind­
ehhez vegyétek igénybe a phantázia összes erejét 
sirjátokmeg egy ifjú leányka érzéseit, 
gondolatait, kedélyvilágát arról a perczről, mikor 
életében először lép a fényes bálterembe.

Rózsás illúziók ártatlan tündére, a bál-

Feltárul a báli helyiség 
ajtaja, a papa karján belép a félénk — „ki­
csike.,

A piperében még egy nehány apró igazítás, 
még egy pillantás a .nagy tükörbe, mely oly 
híven adja vissza a pírban égő arcz minden 
vonásait, a zavart, tekintetet, csak a szív heves 
dobogását nem ... . aztán megjelenik „ő“
karját nyújtja, s bevezeti a bakfis álmok tün­
dérországába, — a fényesen világított tánezte- 
rembe.

Talán fehér ruhácskájáról, talán félénk 
lépteiről, talán révedező tekintetéről, vagy üde 
arczának boldogságot sugárzó vonásairól, — 
talán mindannyi áruló je etiségről, a parkett 
tapasztalt hősei, a lelkes, de kritikus fekete 
sereg megismeri a belépő lánykán, hogy ma van 
a bemutatója.

„0“ a helyére vezeti s meghajtva magát 
távozik. — Udvariasságáért egy kézszoritás, s 
egy hálás tekintet jutalmazza. Mennyi kere­
setlen bizalmasság, mennyi hálálkodó sző s 
mily nagy szeretet van kifejezve abban az egy 
tekintetben.

„0“, a gyermekkori ismerős, a pajzán 
játszótárs most már ideállá fejlődött a gyerme­
teg, naiv leány-szivben, s az a tekintet, mely a 
tovalibegő ifjút lopva kiséri, telve a csodául, s 
imádás kifejezéseivel. — Ő volt az első, ki ud­
varias köszöntésével, ismerős nyájasságával 
feledteté az idegen arezok ridegségének benyo­
másait, ő volt az, ki őt zavarából kisegité, 
mert kalauzolta oda, hova a belépés oly gyö- 
nyörte'jesen félelmes . . .

A terem mámoritó zsivaját a felhangzó zene 
harsonája hallgattatja el.

Jókedvű párok sietnek az emelvény felé. 
0“ is jön, ismét karját nyújtja, s ők is oda­

vegyülnek abba a chaosba, hol a művészet 
művészete, a költői, rythmikus csárdás táncz 
lelkesíti a tömeggé verődött, pajzán kedvű páro­
kat. — A csárdást szerelmes ember tánczol- 
háttá legelőször szerelmesével.

Mert abban a tánezban művészet, költészet 
és szerelem mind kifejezésre jut.

A szerlemes leányka ifjú erős vállaira tá­
masztja gyönge karjait, a zene ütemeire követi 
annak minden mozdulatát, s összetalálkozó 
szemeik égő tekintete egygyé olvad.

Majd a bóbitó, szédületes keringő forgata­
gába elvegyülve pihegő kebellel, tűzben égő 
arczczal, ifjú vállaira támaszkodva repül tova. 
Szaggatott szavaik, gyorsan találkozó mámoros 
tekintetük többet kifejez ezer szerelmes költe­
ménynél, ezer költői frázisnál.

Vájjon mit suttoghatott az az ifjú a táncz 
hevében imádott kis tánezosnőjének, a ki égő 
tekintetét reá vetve, még szorosabban hozzá 
simulva repül vele, s piczi ajkai száraz suttogása 
e két szóba vegyül össze :

— Tied vagyok.
Nem a regényhősnő, nem a modoros vi­

lághölgy vallomása ez. Nem volt előre megfon­
tolva, a szavak súlyát jelentőségét nem érzi az 
a picziny ajak, mely a mámor önfeledt pillana­
tában az érzésteli szivecske dobogásának, az 
ártatlan lélek álmainak árulója lön.

Azokat a szavakat nem az ajk, hanem a 
túláradt szerelmes szív adta át imádata tár­
gyának.

Az igaz szerelem, ártatlan érzés e légköré­
ben születik, a bálterem illusiói, rózsás világa 
táplálják azt.

Ifjú lánykák ! ne zárkózzatok el a bálte­
rem költészetétől, mert az a szerelem idealis- 
musa ! Ha ott megnyílik szivecskétek, ne paran­
csoljátok vissza felébredt titkos érzéseiteket.

E titkos érzéstek, ártatlan álmaitok dolgá­
ban pedig még a mamára se hall­
gassatok!

Mert ha a mamának a komoly intelmeit 
végig hallgatjátok, azoknak az intő szavaknak 
a morálja az lesz, hogy a mama nagy titokza­
tosan el fog nektek beszélni egy történetkét az 
ő ifjúságából, az ő els ő báljáról, a 
mama elfogja mondani, hogy az első bálban 
benne is felébredt az első szerelem mámoritó
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érzése és hogy a táncz hevében ő is önfe­
ledten tudtára adta ifjának ártatlan szerelmét.

És — bizony mondom nektek — ki fog 
sülni a történetke végén, hogy az az ifjú, a 
'kinek a mama az első szerelmét pirulva 
bevallotta — néma papa volt.

Bérezi.

NAPIHIRKK

Határidő naptár.
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pénteken 11-től 12-ig.
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főn, Szerdán és Szombaton d. u, 3—6-ig nyitva,
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o. 2—6 óráig. — Az igtató, kit.dó hivatal él ms i-atií 
nyitva d. e. 9—11, d, a. 3—4 óra VS*< ; vaBűraav és fc 
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Nov 23. Debreczen város kftzgyiTése.
Nov, 27. Az István gőzmalom társulat közgyűlést 

ű. e. 10 órakor a városháza nagytxnácstermében. Tárgy : 
az alapszabályok módosítisa.

1893 január 7. Katonai sorshúzás a városháza 
nagy tanácstermében. Megjelenésre felhivattak az 1872-ben 
született ifjak.

— A nyári színkör. Ismeretes lapunk ol 
vasói előtt a városi jog- és pénzügyi bizottságá­
nak a nyári színkör felépítésére tett s a költségek 
szaporítását is ezélzó javaslata ; nem kevésbbé 
ismeretes a városi tanácsé is, mely pedig a nyári 
színkör építésének a tervét egyszer s minden­
korra elejteni javasolja. Mindkét javaslat, holnap 
szerdán kerül a városi közgyűlés elé, ahol ér­
demleges elbírálást nyer. Kétségtelen hogy ez a 
kérdés még ott is érdekes eszmecserére szolgál­
tat majd okot.

— Adófizetők figyelmébe. A városi tanács 
a jövő évre megindított adókivetés tárgyában a 
kővetkező közérdekű tudnivalókat teszi közzé :

Az 1893. adókivetés megindítása elrendel­
tetvén, az ezáltal érdekelt adóköteleseket illető­
leg a m. kir. Pénzügy igazgatóság 25978/III. 1892 
számú megkeresése folytán közhírré tétetik, hogy
1. A bérbeadott házak tulajdonosai vagy 
a házak állandó haszonélvezői köteleztetnek az 
általok élvezett házbérjö ve delemről szólló beje­
lentéseiket és bevallásaikat a törvényes követ­
kezmények terhe alatt a folyó 1892. évi No­
vember hó 15—30 közötti időkben, a városi 
adóhivatalnál megtenni, a bérvallomáshoz szük­
séges nyomtatványok ugyanott ingyen kaphatók.
2. Oly háztulajdonosok, kik házbéradót kötelesek 
fizetni, az illető adóhatósággal mindazon adato­
kat közölni kötelesek, melyek az adó törvénysze- 
szerü kivetésére szükségesek. 3. A háztulajdonos 
vagy a háznak állandó haszonélvezője a házbér 
bevallását meghatalmazott által is eszközölheti : 
házbér eltitkolás esetén azonban az adó megrö­
vidítés miatti felelősség a háztulajdonost terheli. 
4. A házak nyers jövedelmét képezi együttvéve 
mindaz, a mit a tulajdonos a bérbeadott ház 
használása fejében a bérlőtől vár. 4. A bérjöve­
delem alatt tehát nemcsak az e czimen tényleg 
kikötött pénzbeli szolgáltatás, hanem mindaz ér­
tendő, mit a bérlő a bérlemény használása fejé­
ben ellen értékkép fizet; ilyen az állami és köz­
ségi adók, tüzkárbiztositék, közmunka, katonacl- 
száiiásolás es házjavitások vagy állandó átalakí­
tások költsége, továbbá mindazon összegek, me­
lyeket bérlő és bérbeadónak éjjeli világítás, sze­
mét kihordás és más ilynemű költségek czimén 
fizet, s végre minden egyéb természetbeli szol­
gáltatások. Ennélfogva a háztulajdonos vagy an­
nak meghatalmazottja a lakbéreket minden épü­
letnél, lakosztálynál vagy egyes lakrészeknél ál­
talában minden levonás nélkül úgy köteles be­
vallani, a mint azok megköttettek, illetőleg a ki 
nem bérelteknél megköthetők volnának, fi. Bú­
torzattal együtt bérbeadott épületek vagy lakré­
szek házbéradó alapjául úgy vétetnek fel, mint­
ha bútorzat nélkül adattak volna ki, levonván 
az összes bérből azon tőbletet, mely a bútorzatra 
esik. Ugyanaz áll akkor is, ha a ház kerttel ada­
tik bérbe, mely esetben a kertre eső többlet vo- 
catik le. Be kell azonban vallani azon levoná­
sokat is, melyek bútorzattal, vagy kerttel együtt 
bérbeadott épületeknél előfordulnak. 7. Tényle­
ges viszonyok és adatok iránt, melyekből bárki­

nek házbérjővedelme megítélhető, köteles minden­
ki tudomása szerint felvilágosítást adni, hí erre 
őt a pénzügyi közegek felszóllitják. 8. A lakbér- 
lök magan a béi vallomás! ivén bizonyítják a 
vallomás helyességét, nevöknek a kötelessógszerü 
ftdhivása folytán az illető rovatba bejegyzése ál­
tal. 9. Az a házbirtokos, ki a bevallási ivet, ’an­
nak kitöltése előtt, — azaz mielőtt a bérössze­
get bejegyezte volna abba, — a lakbérlőkkel 
aláíratja, annyiszor büntettetik 100 írttal a hány 
bérlőnél elkövette ezt a mulasztást. A befizetett 
birság egészben a feljelentőaek adatik (1873. 
VI. t. c. 3. §.) 10. Hi a házbirtokos és lakbérlő 
közötti egyetértésből szándékos m követetett el 
az adó kijátszása, s ez által az államkincstár 
megkárosítása — mindkét fél a 
megrövidítésnek kitett összeg háromszoros meg 
fizetésével büntetendő (1868. XXII. t. ez, 22 § ) 
e büntetés alól azonban felmentetik a bérlő, ha 
a törvény megszegését 15 nap alatt ő maga je­
lenti fel a pénzügyigazgatóságnak (1873. VI. t. 
ez. 3. §.) 11. A kik bevaMsnk.it a fent kitűzött 
határidő alatt beadni elmulasztják és ezt a ki­
tűzendő 8 napi batáridő eltetéig sem pótolják, 
azok adója hivatalból fog megállapitatni. — 
12. Az a házbirtokos, házgondnok, vagy házfel­
ügyelő, a ki a házbérvallomást ezen ujabbi 
felhívás daczára sem adja be, vagy a hiányos 
alakban beadott vallomás hivatalosan megjelölt 
hiányait a kivető közegek által kitűzött legalább 
nyolez napi záros határidő alatt nem pótolja, a 
hiányok kipótlása végett elrendelt helyszíni 
szemle költségeit viselni tartozik és 1 írttól 50 
írtig terjedhető birsággal büntetendő (1893. 
XLIV. t. ez. 15. és 101. §). 13 1. és II osztályú, 
keresetadó kivetésének alapjául szolgálnak az 
adóköttelezetteknek a városi közegek által — 
teljesített összeírásban foglalt adatok, — 
melyek ezúttal iratnak össze. — 
14. A családfővel közös háztartásban élő, de 
külön keresettel biró családtagok, mint önálló 
adózók az összeirási Ívben külön tétel alatt ve­
endők fel. 15. Az aki az adókötelezetlek össze­
írása alkalmával a személyét s vele közös ház­
tartásban élő családtagjait az összeírásban szük­
séges adatokat be nem mondja, az összeíró 
küldöttséget valótlan bemondásokkal félrevezeti, 
vagy munkájában hátráltatja, ha a kincstár 
megrövidítésére irányzott szándék fenn nem forog,
1 írttól 50 írtig terjedő birsággal büntetendő. 
Ha pedig a kincstár megrövidítésére irányzott 
szándék megállapítható, a birság 1 —8 annyi, 
mint azon összeg, a melylyel a kincstár megrö- 
videtett (1873. évi XLIV. t.-c. 101. és 10q. g)

— Egyházi zenés énekkar. Dr. Wolafka 
Nándor választott püspök-piébánus valóban nagy 
szabású reformok keresztül vitelét, azok megva­
lósítását tűzte ki feladatául. Ezek közül az el­
sők között áll az egyházi figurális zene és ének­
kar felállítása, hogy vasárnapról- vasárnapra min­
dég és rendesen ének és zene kiséret legyen a 
kóruson. Maga Wolafka Nándor nagy elő­
szeretettel hallgatja, kedveli a zenét s a hegedűt 
maga is könnyedséggel kezeli. A figurális zene- 
és énekkar tagjai igen természetesen rendes fize­
tést élveznének s igy valamennyi vasárnap rend­
szerint működnének. Műkedvelők időszakonként, 
nagyobb ünnepségek alkalmával örömmel mű­
ködnek közre, de hogy ezt hetenként rendszere­
sen tehessék, akadályokba ütközik. Ez indította 
tehát Dr. Wolafka Nándor választott püs­
pök-plébánust arra, hogy a figurális rendes zene- 
és énekkar tervét a róm. kath. templomban 
megvalósítsa. Jóllehet, hogy az nem megy köny- 
nyen, mert útjába akadályok vannak, de Dr. W o- 
1 a f k á n a k ezeket sikerülni fog leküzdeni.

=: Törvényszéki végtárgyalások. A deb­
reczen' kir. törvényszék, mint bünfenyitő bíró­
ságnál e héten a következő ügyekben tartanak 
végtárgyalást. Szerdán, nov. 23 án : ifj. 
C s á t h y Károly vétkes bukás miatt Tóth Já­
nos közveszélyes rongálás miatt, Tóth máskép S. 
Nagy Miklós ellen hatósági erőszak miatt. — 
Csütörtökön, nov. 24 én : Frank Frigyes 
ellen halált okozó súlyos testi sértés miatt. 
Tárgyalás után ítélethirdetések. — Pénteken, 
nov- 25-én : Dolozsár Ferencz ellen lopás miatt. 
Konkoly István és társa ellen lopás miatt, Kiss 
Ferencz és társa ellen lopás miatt. — Szom­
baton, nov. 26-án : Tyukodi Józsefné ellen 
emberölés vétsége miatt, Kiss Juliánná ellen lo­
pás miatt, Karán esi Mihály ellen halált okozó 
súlyos testi sértés miatt, Berkes András és társa 
ellen vallás elleni vétség miatt.

— A főváros és a vidék harcza. A vi­
déki törvényszékek és ügyészsé­
gek tisztviselői tudvalevőleg kérvényt 
intéztek a képviselő házhoz, kérve, hogy a fővá­
rosba működő kar társaikkal egyenlő fizetést húz­
zanak s rangban egyenlők legyenek. Erre a bu­
dapesti királyi törvényszék, a pestvidéki és vál­
tótörvényszék bírói kara s az illető ügyészségek 
a napokban értekezletet tartottak s elhatárolták 
hogy óvást emelnek a vidékiek moz- 
galma ellen. A képviselőházhoz intézendő 
beadványban a fővárosiak előadják, hogy szám­
talan büntetendő cselekmény a fővárosban kerül 
elintézés a alá, a fővárosiaknak többszörösen 
fontosabb és több a dolguk s évek óta törvény­
ben ki vannak mondva, hogy a fővárosiak a vi­
dékiek fölött állanak rangban és fizetésben. Így 
a vidéki törvényszéki elnök táblai, a búd ipesti 
kúriai fizetést húz stb. A fővárosi bírói kar re­
méli is, hogy ismerve a fővárosi s vidéki élet 
költségeinek nagy különbségét, az eddigi állapo­
ton nem fognak változtatni. A debreczen! 
törvényszék bíróit és az ügyész­
ség tagjait azért nem érdekli ez a fővárosi és 
vidék közötti harcz, mert a debreczeni ügyészség 
és törvényszék tagjai nem csatlakoztak a vidé­
kiek ezen mozgalmához, a törvényhozástól vár­
ták a fizetéseik felemelésére vonatkozó igényeik 
teljesítését.

— Debreczeriiek az ev. ref. zsinaton. Csü­
törtökön, e hó 24 ik napján gyűlnek össze Bu­
dapesten, Pestpilis-solt-kis-kun megye nigyta- 
nácstermében az ev. ref. zsinat tagjai a zsinat 
Ili ik ülésszakára. A zsinat egyházi elnöke Kun 
B irtalan tiszáninneni püspök betegsége miatt 
meg nem jelenlntvén, helyette az egyházi elnöki 
tisztet P a p p Gábor, a dunántúli egyházkerület 
püspöke tölti be. Társelnök a világi részről id.
V a y Miklós báró, a főrendiház elnöke lesz. ki 
valószínűleg csak a zsinat megnyitásakor lesz 
jelen, inig a tanácskozások alkalmával a világi 
elnök Tisza Kálmán lesz. Az első napon, ha 
70 zsinati képviselő megjelen, a hivatalos meg­
alakulás után a zsinat tárgysorozatá­
nak megállapításában fognak határozni. —
A zsinat főbb tárgyai : a T ó t h Sámuel által 
kidolgozott és a zsinat elé már beterjesztett a z 
egyházi alkotmányról és az egy­
házi t orvé nykezésről .szóló törvény­
javaslat ; az iskolaügyi bizottság által kidolgozott 
95 §-bó> álló javaslat ;adebreczeniésa 
kolozsvári uj fakulások ügyében je­
lentés, a közalap és missioi bizottság, az 
egyetemes egyház szükségleteit felmutató bizott­
ságok jelentései és több tanító testület segélye­
zési ügye. A tiszántúli egyház kerület részéről 
jelen lesznek a zsinaton : K i s s Áron püspök 
és T ó t h Sámuel egyházkerületi főjegyző ;
V á 1 1 y János egyházkerületi főgondnok helyett 
a legidősebb egyházmegyei gondnok H o r t y 
István a heves nagykunsági egyházmegye gond­
noka utazik fel. Debreczenből tagok még 
gróf Dégenfeld József főispán debreczeni 
egyházmegyei gondnok, Kiss Albert, Fráter 
Imre és L e n g y e 1 Imre. A tiszántúli egy­
házkerület tanári kara képviseletében G é r e s i 
Kálmán tanár.

— Hirlap-kolportage. Budapestről írják:
Az igazságügyminiszter azzal az eszmével fog­
lalkozik, hogy megengedje a hírlapok kolportá­
zsát. Valóban ideje is volna már rendezni a 
sajtó ügy függő kérdéseit, melyek elintézésében 
ma az önkénykedésnek van legtöbb része. — Az, 
osztrák Reichsrát is foglalkozik most ez ügy gyei 
s ott is megengedik a hírlapok utczai eláru- 
sitását.

— Feleség, mint orgazda. Nem régiben
történt, hogy Bakó József, G e r é b y Fülöp 
füszerkereskedö hetese, különféle, 271 frt 71 kr 
értékű fűszerárut hordott haza, hogy arról 
a gazdának, a személyzetnek tudomása lett vol­
na. Egyszer azonban, ezen a szó nélkül való 
hordozáson rajta vesztett s a debreczeni tör­
vényszék elé került. Tegnap délelőtt volt a vég­
tárgyalás, amelyen a felesége is vádlottként ál­
lott a bírák előtt. Tudtával birt annak, hogy az 
ura nem igaz utón szerzett jószágot hord haza 
és még sem jelentette fel. A végtárgyaláson, a 
törvényszék elnöke megkérdezte magán panaszos 
G e r é b y Fülöpöt, hogy kívánja-é Bakó Jó­
zsef büntetését ? Magán panaszos kijelentette, 
hogy nem kívánja s igy a törvényszék felmen­
tette. Igen, de a feleségét, mint orgazdát a hün- 
tetitörvénykönyv alapján el kellett ítélni. O r-
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bán József ügyvéd, aki mint védő szerepelt, 
hosszabb beszédben fejtegette, hogy milyen lelki 
harcza lehetett annak az asszonynak, aki a tér­
jél nem akarta elárulni. A törvényszék nyolez 
napi fogházra ítélte el.

— A debreczeni kereskedő ifjak önképző 
egyletének elnöke, ifj. Lichtenstein József 
fényes zártkörű estélyt adott szombaton este a 
Bika szálloda egyik külön termében az egylet 
választmányának a tiszteletére. Az elnököt szives 
előzékenységgel vették körül a választmány tagjai 
s jókívánságokkal telt pohárköszöntőknek, kitűnő 
hangulat mellett alig volt vége, hossza.

— A debreczeni főiskola a jövő évi or­
szágos tornaversenyen. Berzeviczy közok­

tatásügyi államtitkárhoz beterjesztette már véle­
ményét a jövő 1893. évben megtartandó orszá­
gos tornaversenyre vonatkozólag, az ez ügyben 
általa kiküldött bizottság, mely szerint a jövő 
évi nagy országos tornaversenyen a tornászati 
rendgyakorlatok, mint külön mutatványok vagy 
versenypontok nem szerepelnek s verseny inkább 
a szabad és a katonai gyakorlatok szabatos és 
precziz végezésében lesz. Nagy súlyt íektetnek 
ezenkívül a futás, ugrás, mászás, birkózás, 
sulydobás és gerelyvetésre. A debreczeni 
tornaegyesület tagjai és a főiskola növendékei 
pedig épen az ugrás és a súlyemelés és Jsulydo- 
básban tűnnek ki legjobban, mert mint a ko­
lozsvári athletikai klub által összeállított hazai 
legjobb verseny eredményekből kitűnik, a magas 
ugrásban és súlyemelésben az 
egész országban a debreczeni íornaegye- 
sület tagjai érték el a legjobb eredményt, 
melyek a világ legelső sportemberei által elért 
verseny eredmények mellett megállják a sarat. S 
valóban nem érthető, hogy miért nem vett részt 
a debreczeni tornaegyesület az 1891-iki országos 
versenyen, mikor a debreczeni egyesület több 
tagjai az ott elért legjobb eredményeknél sokkal 
többet tud felmutatni. Egyedüli magyarázatát a 
dolog abban lelhetné, hogy az egyesület tagjai 
és a főiskolai növendékei nem voltak kellően ki­
képezve a csapat és a katonai gyakorlatokban. 
Tóth Mihály a főiskola fiatal torna tanára ezen 
a dolgon úgy segített, hogy a szorgalmasabb ta­
gokat külön órán tanítja disztornászat- 
r a. így a tornaegyesület tagjainak a jövő évben 
tartandó országos versenyen való részvételét mi 
sem akadályozza az anyagi költségeken kívül, a 
melyekre azonban valószínűleg fedezetet találnak 
az egyesület által rendezendő bál és tornaver­
senyek jövedelmeiben.

— Megitták az árát. B e n c z e Bálintot 
azzal bizta meg a sógora, hogy egy lovát adja 
el. A megbízatásnak híven eleget is tett Bencze 
Bálint s a vásár után, a megbízatást adó sógo­
rával együtt leültek inni. Mikor a ló ára elment, 
a sógor követelte Benczétől a ló árát ; de ez 
csak arra támaszkodott, hogy közösen elitták, 
hát fizetni nem tartozik. A törvényszék előtt, hol 
Bencze Bálint nem bírta beigazolni, hogy a 
ló árát sógorával mulatta el, — tegnap Ítéletet 
mondtak felette. A törvényszék sikkasztás miatt 
barom hónapi fogházbüntetésre Ítélte el.

— Konkurrenczia. Tudvalevőleg egy bel­
ügyminiszteri rendelet értelmében újabban már 
minden község köteles a maga kebelében fizeté­
ses, önkéntes vagy kényszer tűzoltóságot, felállí­
tani. Innen van aztán, hogy környékünk több 
falujában létesültek már tűzoltó egyesületek, a 
melyeknek azonban hál’Istennek csak ritkán van 
funkocziójuk igy aztán kapva kapnak az alkal­
mon, hogy ha valahol tűz üt ki teljes felszere­
léssel kirukkolhassanak. így történt tehát, hogy 
két helység tűzoltó egylete találkozik egy tűzhöz 
vezető utón éjnek éjszakáján. A szomszéd hely­
ségbeli már oda ér, a mikor az otthon levő 
szedkelőzik. Az oda érkezett tanácsot kér a he­
lyitől, mely irányban haladjon, hogy közelebb 
érjen a tűzhöz. A parancsnok nem fukar a jó 
tanácscsal. Még egy embert is ad a kocsira kellő 
inslrukczióval ellátva kalauznak. Ez elvezeti a 
tűzoltókat kerülő utakon túl a vizen. A mig ezek 
cserényt, folyót, hidat kerültek s vis á vis érkez­
tek a tűzhöz, az alatt lóhalálába vágtatva, két-

DEBREÖZENI HÍRLAP.

szer felborulva, megérkezett a helyi tűzoltóság 
is. A „felültetett“ tűzoltók nem sókat teketóriáz­
tak átgázolták a vizet s nagy bosszúságára kol­
lega egyesületüknek, csakhamar ott termettek. A 
helyi egylet tagjai bosszúsan dőrmögtek : „hát 
már ezek nélkül még a mi tüzűnket sem olthat­
juk el nyugodtan ?“

— A nazarénusok szaporodása. Az ideális 
köznép, a romlatlan, ábrándozásra hajló parasz­
tok valami titkos megmagyarázhatatlan vonza­
lommal viselkednek a vallási élet mysteriumai 
iránt és ez a vonzalom magyarázta meg azt, 
hogy az „igazhivők“ vallásának : a nazaré- 
nusoknak, a mely telve van borongó, rej­
telmes, romantikés tanokkal, sok hive akad kö­
zöttük. Egy szónoklat — £és a református val­
lásnak eddig jámbor és türelmes hívei, tömege­
sen hagyják ott vallásukat. Ér Diószeegen 
Biharmegyében, a nazarénusok száma egyre sza­
porodik és az odavsló református lelkész: Ma­
jor János már az alispánhoz fordélt segedele­
mért az izgatások elenében, a melyeket a hite- 
hagyott reformátusok, a református vallás ellen 
egyre terjesztenek. Az uj nazarénuzok azonkívül, 
az „igazhivő* vallás tanaihoz híven, éjjeli gyű­
léseket is tartanak és annyira ellenségei minden 
naturalizmusnak, hogy — az anyakönyvvezetési 
dijakat semmi áron sem akarják megfizetni.

— Amit az oltárnál esküdött. A városhá­
zához egy arczából kikelt, paraszt embert 
vittek be, akit kihallgatás után elzártak. A pa­
raszt ember rósz fát tett a tűzre s nyolez napig 
a börtönben kell laknia. Kevés idő múlva egy 
csinosan öltözött, fiatal, de erősen sápadt pa­
raszt menyecske nyílott be a kapitányi hivatalba.

— Tekintetes inaim . . . azután, zogokva 
fuldokolva nyög egy-két alig érthető szót.

— Mi a baj, mit akar ?
— A hites uramat most hozták ide. . .
— Igen, igen tudom, hát maga a felesége ?
— Az vagyok Tekintetes uram 1
— Nahát menjen szépen haza, nyugodjon 

meg, az ura nyolez napot kapott, azután kisza­
badul.

— Nem megyek Tekintetes ur.
— Hát ugyan miért ?
— Itt akarok maradni, könyörögve kérem 

a Tekintetes urakat, csapjanak az uram 
mellé.

— Hát aztán miért ?
— Miért ? ... Az oltárnál azt esküd­

tem neki, hogy semmiféle veszedelmében el 
nem hagyom. Nem akarok esküszegő lenni.

Egy pap szebben nem beszélhetett az asz- 
szonyhoz, mint a kapitány ur. A sápadt fiatal 
asszony aztán látszólag megnyugodva hagyta ott 
a városházát.

— Leforrázott leány. Balogh Sándorné 
a kontha művészet gyakorlója, okleveles sza­
kácsnő volt. Hogy, hogy nem egyszer csak 
megtörtént vele, hogy Mogyoróssy Teré­
ziával az ő művészeti termében, a konyhában 
összekapott. Először csak a csípőjére tette a 
kezét és csA a nyelvét fergette ; de mert a 
leányzó sem engedte magán száradni a szakács- 
művészet hősnéjének éppen nem hízelgő szavait, 
kapta magát s egy fazék forró vizet lerántott a 
konyháról s a másik pillanatban már végig ön­
tötte a leány bal arczán és mellén. Mogyo­
róssy Teréz a szenvedett égési sebeket nyolez 
álló hétig feküdte az ágyat. De a dolog nem 
maradt annyiba, oda került az Ítélő birák, a 
törvényszék elé, mely tegnap délelőtt mondott 
ítéletet Balogh Sándorné felett. A törvényszék 
hatkónapi fogház büntetésre ítélte el.

— Farkasok a Halápon. A milyen hatása 
van a fiumei és budapesti újságírókra a fiumei 
öbölben időközönként megjelenni szokott czápák- 
nak, ugyanolyan hatása van kis kiadásban a deb­
reczeni hírlapírókra a Halápon megjelenő farka­
soknak. Mikor a mező-rendőr kapitányságnál nincs 
semmi újság, hogy üres kézzel ne bocsássák el 
az újdonságot kereső hírlapírókat : jelzik a halápi 
farkasokat. Most is megjelentek a Ha- 
lápon és. . . kész az újdonság.

— Törvényszéki végtárgyaláson. Lopással 
vádollak a helybeli kir. törvényszék előtt egy 
rovott elő életű egyént s a végtárgyalás alkal­
mával a védő ügyvéd a vádlott érdekében an­
nak elő- életét olyan kedvezően tüntette fel s 
annyira fel dicsérte, hogy a vádlottnak a hall­
gatóság közt ülő felesége sírva fakadva kiált föl :

— Ilyen jó ember vagy te, Vilmos. H i- 
'szén nem is érdemellek meg.
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— Gyászjelentés. A legmélyebb fájdalom 
lesújtó érzetével tudatjuk a feledhetetlen jó anyá­
nak, anyósnvk, nagyanyának néhai ;':polgár özv. 
Barna Ferenczné szül. Deák Sára asszonynvk 
folyó hó 21-én, délután 6 órakor, életének 78- 
ik évében, hosszas szenvedés utén történt gyá­
szos elhunytát. A megboldogult hült tntemei f_ 
hó 23-án, délután 2 órakor fognak az ev. ref. 
egyház szertartása szerint csap-uta 1485, sz. 
háztól, a nagytemplomban tartandó rövid ima 
után, a hatvan u. sirkertbe őrök nyugtomra tétetni. 
Mely végtisztességtételre a megboldogult roko­
nait, ösmerőseit, jóbarátait bánatos szívvel meg­
hívjuk : Debreczen, 1892. november 21-én. Bána­
tos fia ; Barna György és neje Újvári Sára 
bánatos unokái : Eszti, Feri, Juliska, György, 
Pista, Józsi, János. Áldás és béke lengjen feled­
hetetlen porai felett. A temetést az Érczkoporsó 
gyár temetk int. rendezi.

— Neki ment a gázlámpának. Nagy dér- 
durt vertek belőle az utczán, hogy tegnap este 
egy gazdálkodó lovai neki mentek a szabadon 
álló gázlámpának. Uram fia, mit lehet ezen cso- 
pálkozni, hiszen úgy ég az, hogy a körülővedző 
sötétségben nem látta a gazda kocsisa, hogy 
az útjában gázlámpa is van.

Színház.
* Újdonságok. Úgy a nemzeti, mint külö­

nösen a népszínház több újdonságait, mind a 
sajtó, mind pedig a nagy közönség, tetszéssel és 
elismeréssel fogadták. Legutóbbi újdonsága a 
nemzeti színháznak D ó c z i Lajos „Vera grófné* 
czimü színmüve voit. mely továbbra is műsoron 
marad; a C s i k y Gergely 100 aranynyal jutal­
mazott tragédiája : „Két szerelem* pedig 
határozottan nagy sikert ért el. A népszínháznak 
is több újdonsága van ; szombaton Verő György 
a „Szultán* operetljének volt a premiérje, me­
lyet osztatlan tetszéssel fogadott a nagy közön­
ség ; sőt az operettből több dal még népszerű­
ségre is számíthat. Készülnek ezenkívül a nép­
színházban több újdonságra ; Konti uj operette­
déből, melynek egyelőre „Rozetta* a czime, 
már megállapították a gzerepkiosztást. A fő női 
szerepeket B 1 a h a Lujza asszony és F. H c gy i 
Aranka fogják játszani. Az énekpróbákat már a 
héten elkezdik. — Ezenkívül közelebb színre ke­
rül A b o n y i Lajos uj népszínműve „A leány­
asszony* és Strauss operetteje az „Ind i- 
g 6“, melynek szöveget Rákosi Jenő irta át. 
Mind a két darabot deczemberben mutatják be. 
így tehát van újdonság bőven s mig egyrészt 
nem lesz oka a debreczeni színház igazgatósá­
gának a miatt panaszkodni, hogy nincsenek jó 
uj darabok, másrészt pedig a nagyközönség meg­
követelheti az igazgatóságtól, hogy figyelemmel 
legyen erre a körülményre. ^

— A magyar kir meteorologiai inté­
zet időjelzése november 22-én :

(Távirati tudósítás. Érk. 3 óra 45 p.)
C — száraz, u rz éjjel fagy.

Legújabb.
Szápáry a saját bukásáról:

Budapest, nov. 22. (Eredeti távirat.) 
Miért bukott meg hát Szápáry Gyula gróf ? 
ezt a kérdést feszegetik most minden po­
litikai körben. Sokan tudni vélik Szápáry 
Gyula gróf saját nyilatkozatát, a melyet 
saját bukásáról maga mondott el.«*E sze­
rint a bukott miniszterelnök igy nyilat­
kozott :

— Szó sincs arról, hogy nekem meg 
kellett válnom miniszterelnöki állásomtól, 
én a magam elhatározása folytán köszön­
tem le és pedig azért, mert arra a meg­
győződésre jutottam, hogy ha állásomhoz 
ragaszkodom, párt bomlást idézek elő, ezt 
pedig minden áron ki akartam kerülni es 
ez okból váltam meg miniszterelnöki 
állásomtól. -— De ha azt tudom, a mit 
ma tudok, semmi szili alatt nem mondok



1892. november 22.

le, hanem magam forszírozom a pártbom­
lást ; tettem volna ezt annyival is inkább, 
mert evidens, hogy a mai szabadelvű párt 
bomlását többé feltartóztatni nem lehet. 
Belátom, hogy egy nagy hibám volt, túl­
ságos őszinte voltam azokkal szemben, a 
kik csak azoknak mutatkoztak, de igazán 
őszinték hozzám soha sem voltak. S most 
— fejezte be — csak örülök, hogy a párt 
nagy többsége is már tudja, kik azok, a 
kik a pártot szétrobbantani akarják.“

A kolera Budapesten.
A megbetegedések számában tegnap óta 

nincs változás. A b a 1 p a r t i barakkórházban i 
tegnap volt 45 beteg, ma megint 6 újat vittek be.; 
Tegnap 1, ma 4 beteg halt meg s mig tegnap 
10-et, ma 7-et bocsátottak el gyógyultan. A 
j o b b p a r t i barakkórházban még mindig 
csak 1 beteget ápolnak.

9EBRECZEHI ||VÁROSI SZÍNHÁZ
I. Idény bérlet 48. szám. III. Kis bérlet 8. szám.

Páros. Páros.
Holnap szerdán 1892. november hó 23-án,

DEBRECZENI HÍRLAP.

Holnapután csütörtökön 1892. november hó 24-én bérlet 
folyamban.

Fenegyerekek.

E 1 a d ó
2,700 métermázsa ö-ten- 

geri. Egészben vagy részle­
tenként.

Értekezhetni: Szabó 
Lajos fiai czégnél.

A legjobb
Selirolí cliiffonból

készült
B- fi - I nge IdL

1.50 kr,, 2 frt, 2.30 kr, 2.80 kr., 
hajtásos és hímzett elejjel : 

2.50 és 3 frt.

Kész női kelengyék
a legjobb ízlés szerint,

valódi vásznak,
ZSEBKENDŐK,

asztal- és kávés-terítékek
nagy választékban kaphatók

KARDOS LÁSZLÓ
üzletében,

Üzlet átalakítás és túl halmozott raktár miatt hatóságilag enge­
délyezett részbeni

a n. é. közönség becses tudomására hozom, bogy mai naptól 
fogva, alant jegyzett czikkeket

gyári áron alól
Női ruha szövetek.

1 mtr ezelőtt 60 kr., most 35 kr.
1 . n 75 kr.) n 45 kr.
1 „ «90 kr., „ 56 kr.
1 „ „ 120 kr., „ 75 kr

Női ruha posztók.
1 mtr ezelőtt 90 kr., most G5 kr.
1 n n 1*50 kr. „ 1 frt —
1 „ „ 2 20 kr. „ 150 kr.
1 „ n 2.60 kr. 1.70 kr.

arusijinm ni

1 mtr Surah mimleu színben ezelőtt 1,40, mo»t Oc. Kr, | 1 mtr Plüsch m
1 mtr Pasomány disz 8 kitol egész 2 frtig [ 1 nur Marabu d sz 30
1 drb Jersey Trice 1 frtól 2.50 krig, ezelőtt 2 frtól 5 frtígi j 1 Trico gyermek-ruha 1 frtól t, inig.
1 pár (Hasé keztyií 75 kr. 2 csattog, j Dug választék : I 1 pr Ulasé kesztyű 1,05 kr. 3 csattos.

Díszített női kalapokban, — Ledskiu Mont te és sapkákban,”"*— Fischük,' —^^aräszt és 
posztó kendőkben, — kesztyű, — harisnya, — alsó ruhákban. — kalap-formák, — kalap díszek,
— velez, — chiffon, — vászon, — Grádl, — canavász, — paplan, — férfi ingek, — nyakkendők
— gallér — kézelők — illatszerek — fésűk —- hajtők — péuztárczák, stb. stb.

Ezen czikkek is mind leszállL.ott árakban kaphatók.

85 kr

Flanel és Kasán.
1 mír ezelőtt 80 kr., most 65 kr.
I n n 90 kr , „ 65 kr.

1 » n 1 45 kr.,
Fekete divat kelmék.

1 mtr ezelőtt 70 kr., most 45 kr.
1 „ „ 1.20 kr., „ 80 kr.
1 » „ 1.70 kr, „ 1 frt. —
1 „ „ 2 20 kr. „ 130 kr

színben ezelőtt 2.80, m. 1,50.
-50 krt 1, ezelőtt 60—80 kr.

m
női divat-, szövő- és rövidáru üzlete,

főtér, Bika szállodával szemben,
DEBRECZEN.

2—3—4—5 méteres szövetmaradékok fel árban adatnak,

m

Deczember l-től NAGY KARÁCSONYI KIÁLLÍTÁS. Külön teremben.
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Van ßzerenesenk a n, é. hölgyközönséíí szives tudomására hozni, hogy nagy raktáru
női és férfi divatüzletttnk

mellé egy a legmagasabb igényeknek is megfelő, legújabb divata, igen szép mintákkal dúsan ellátott
első cLeToreczenl

előnyomja és rajzmüintézetet
teljesen berendeztünk, a hol a legszebb rajzokkal szolgálhatunk.

Külön rajz utáni megrendeléseket szintén Elvállalunk.
Újólag ajánljuk női divat-, rövid-, szövött- és bélés továbbá csipke- 

ős paszomltny-áruinknt, valamint férli-, női- és gyermek fehörneiaiieket 
chiffon-, vászon- es kanavAszok, saját készitményU rajzolt- megkezdett és 
hímzett kézimunkákat, csipke- és szövet-függönyöket, valamint mindenféle
kézimunlíákhoz szükségeltető kellékeket.
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Minden czikk a megjegyzett szabott olcsó áron adatik el.
Egyedül gyári raktárt tartunk helyben a hírneves

Bedronek-féle mellszobrokból.
Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldünk.

Sok évi tapasztalatok a fővárosi elsőrangú előkelő üzletekben lehetővé tették 
uj vállalatunknál, hogy különössen a t. hölgykőzőnsdg nagymérvben fokozódott igénye­
ihez képest rendezzük be üzletünket s bátran mondjuk, hogy sem áru, sem ár tekin­

tetében más helybeli ezégek velünk nem versenyezhetnek. Csak egy próba meggyőződtet mindenkit 
állításunk valódiságáról.

Magunkat ajánlva, vagyunk teljes tisztelettel
STBINBR és WITTMAN

főpiacz, Miskolczyné úrnő házában, a vármegyeház mellett, a Frohnerrel szemben.
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Deczember I tói NAGY KARÁCSONYI KIÁLLÍTÁS. Külön teremben.

SZŐNYEGEK,
hutor szövetek, viaszkos vásznak 

nagy választékban

SZABÓ LAJOS fiai ezéírnel.

e 'v I



■smus

IÍ if,

r!

ill ill

Ajánlom a t. közönség b. figyelmébe az 
általam feltalált és öt állam szabadalmával el­
látott kávé pörkölő gépen előállított

Kávé kivonatomat.
Mely már az eddigi általános használat j-jjjaaggMJTff 

sikeres eredménye folytán a legtöbb háztar­
tásnál bevan vezetve.

Kellemes valódi kávé zamat» miatt, a 
leg ajánlhatóbb mint kávé pótlék, és éppen 
ezen kiváló tulajdonságánál fogva, semmi- 
esetre sem hasonlítható össze véle, semmiféle 
gyártmányú pótkávé.

A háztartásoknál, lényeges megtakarítást 
lehet elérni, mert a káté kivonat valódi kávé zamatból lévén előállítva, kevesebb
babkávé szükségeltetik. . . ,. ,

Kívánatra tálkinek is saját személyes meggyőződése czéljaból ingyen mintával 
szolgálok tisztelettel ^

Leidenfrost Armin.
Debreczen.

KIVONAT a Dr. Vedrt'di Viktor vegytanár által adott nyilatkozatokból.
Leidenfiost Ármin által feltalált kávépörkölő gépen készített zamatositott pót­

kávét vegyelemezvén, kitül t, hogy a kávénak csakis a kellemes elillanó zamatát veszi 
fel a pótkávét az izgató hatású c ffein, mely reszketőst és álmatlanságot, idéz elő, nem 
megyen által, és így e gépen előállított zamatositott pótkávéval még oly egyének is 
élhetenek. kiknek a rendes valódi kávé élvezetet az orvos eltiltotta.

Dr. Vedrödi Viktor,
vegytanár.

TÓTH TEST VEREK
DEBRECZEN,

czegléd-utcza, városház épület.
Üzlet lebonyolítás végett, iparhatóságilag engedélyezett teljes

végkiárulás
melynek értelmében az üzletinkben leltározott mindennemű

női divat czik kein kel,

3TL <5 i

legjobb minőségű divatos

felöltőinket
divatos fekete és színes női selyem, gyapjú és mosó szöveteket,
Cretou levantin battiszt Zeíir és Voile de Laineket, barchet, velez 
flanelt vászon chiffon, Gradl és Kanavászok, szőnyeg, bútorszövet, 
és matrácz csinvatokat, teli gyapjukendök, berlini kendők, selyem 
gyapjú és mosó fejkendök, szalagok, rövidáruk, díszek és bélés- 
nvmüeket, — Muffok, sapkák, Prém gallérok és szőrme prémjein­
ket ; továbbá legjobb minőségű férfi gyapjukelméinket, férfi chiffon 
ingek, lábravalők, gallérok, kézelők, divatos nyakkendőket, női 
selyem és ezérna keztyüinket, selyem gazier báli kelmék, bársony 
Pelüche és selyem díszítő kelméinket, kész Blousek, női háziruhák, 
gyermek ruhák, női és gyermek alsó szoknyák és alsó nadrágokat 
legjobb minőségű válfüzöinket, kész kötényeket, mosó és selyem 
csipke, csipkesző vet és volánjainkat rendkívüli leszállított árak 
mellett ajánljuk a n. é. közönség szives figyelmébe

teljes tisztelettel,

Tóth Testvérek.

Addig is mig uj nagy sző­
nyeg raktárunkat berendezhet­
jük, hely szűke miatt leltáro­
zásunk előtt mindenféle
Szőnyege 3k, 

Butorkelmék,
ágy- és asztalterítők

valamint
függönyöket.
Viaszos vászon, padló par­

kett és lynoleumot 10—20—30 
százalékkal olcsóbban áru­
sítunk.
Kunz József és Társa.

leeeee
Minden világkiállításon a legnagyobb ggg, 

érdemekkel kitüntetett, fanyar csersav- 
tartalmu

ménesi vörös borokat
(Magyarország legnemesebb borai) és ab­

ból készült

COGNACOT
(2-től 15 évesig) a mostam válságos és járrá- mh 
nyes időben mindenkinek legjobban ajánlom. 
Huszka-Magyarádi fehér asztali bor az 1811. 
évtől kezdödőleg sz ntén a legt agy óbb válasz- — 
tikban Árjegyzékkel és próba minta küldemény- 
tyel szívesen szolgálok.

Tisztelettel
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cs, és kir. oszt. magy.

• csáez. kir. és szerb kir. udv. szállító és szőllő- 
birtokos _<&_ ZEB -A- ID O IbT.

2 Debreczenben : képviselve D ö m b ö d y 
® Ferencz ur által.
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Jutányos szabott árakon
kaphatók

S2ä®i mm FBI
ozégnél:

DIVATOS KŐI RUHASZÖVETEK

francsia flanelek, Kasán, Holdon
legújabb ruhadiszek,

FEKETE DIVAT KELMÉK.
SZÍNES és FEKETE SELYMEK,

MOSÓ VS&SSSE.

1EL1 HIMALAYA KENDŐK,
(»yennek ruhácskák és felállók

Normalgyapju és pamut alsó ingek
Ujjasok es nadrágok.

Téli harisnyák, keztyük.
Az idén szép raktárt tartunk

Brassói és Gácsi posztókban.
Takarók és lópokróczoklban


